Korean first-language speakers often experience
difficulty using English coordinating conjunctions
(like and, but, or, so, for, yet, nor) due to differences
in grammar and usage between Korean and
English. Here are some key reasons why:

1. Different Sentence Structure

e Korean is a head-final language, meaning
conjunctions and connectors often come at
the end of clauses or as suffixes.

e English is head-initial, placing conjunctions
between clauses.

e Example:

o English: "I like coffee, but | don't like
tea."

o Korean: "H1l= £0t6HX 2 Xt o
Z 0toll." (Literally: "Coffee l/ke -but, tea
don't like.")

2. Korean Prefers Clause-Connecting Endings
(-XIBH -1, -A)

e Instead of standalone conjunctions, Korean
often uses verb endings:

o =-XlBF=put
o -1l =and (for sequential actions)
o =-Al/-LIJt = so, because

e This can lead Korean speakers to omit or
misuse English conjunctions.

3. Overuse of "And" (Z12[ 1))

e Korean"_12| 11" is used more flexibly than
English "and”, sometimes where English
would use a period or subordination.

e Example:

o Korean: "&t= YA
(Natural)

o Direct English: "I ate rice and |
watched a movie." (Sounds choppy;
better with a period or "then".)
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4. Rare Use of "For" and "Nor"

e "For" (as a conjunction meaning because) is
very formal in English and rarely used in
spoken language. Korean speakers may
avoid it or misuse it.

e "Nor"is uncommon in Korean, leading to
errors like:

o X '"l'don't like coffee or tea." (Correct)
o X "l don't like coffee nor tea."
(Unnatural in most contexts).
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04l Al':
e 2 :"l like coffee, but | don't like tea."

St=0f: "HIl= £O0tctXI8t, Xt= 2 Z0taH."
(& 9: "Coffee like-but, tea don't like.")

e -I=and(=XH HE)
e -Al[-LIJ} = so, because
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5. Difficulty with "Or" vs. "And" in Negative

Sentences

e Korean uses "<" (also) and "Lt" (or)
differently:
o English: "I don't like coffee or tea."
o Korean: "HIILI XtE oF Z0}aH."
e Some Korean speakers might incorrectly
say:
o X '"l'don't like coffee and tea." (Wrong
in English).

6. Punctuation Confusion

e In Korean, clauses are often connected
without commas, leading to run-on
sentences in English.

How Korean Speakers Can Improve:

e Practice clause separation (using periods
instead of overusing and).

e Learn subordinating conjunctions (because,
although, while) to sound more natural.

e Study how native English speakers use but,
so, and or in everyday speech.

NEN SXHAYS)
O "l don't like coffee or tea." (& &8t E &)

re

5. 220 A "Or"vs. "And" ==

ol

= 0= "&"(also)2t "Li"(or)E CHEH AFE&HLICEH:

r

e I0i: "l don't like coffee or tea."
o SH=O:"AHIUU XHE oF Z0LoH."
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